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Die Shine Linie umfasst die besten Produkte von Filmop 
für die professionelle Glasreinigung, die so konzipiert sind, 
dass sie sowohl hochwirksam als auch effizient sind.

Bezüge, Fensterwischer, Stange und mehr: Der Bediener hat 
alles, was er für jeden Reinigungsbedarf braucht.

Hochwertige Materialien, innovative Funktionen und 
hoher Benutzerkomfort sind die Stärken, die die gesamte 
Linie auszeichnen und sie einzigartig machen.

Glasscheiben 
glänzen wieder 
mit Filmop

376



ABRASIVE FASER
Die mit abrasiven Fasern angereicherten  

Versionen erleichtern das Entfernen  
der schwierigsten Verschmutzungen  

von Glasscheiben

Garne für hocheffektive  
Reinigung
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Das kurze Garn gleitet über die Oberflächen und hinterlässt sie perfekt sauber 
und ohne Lichthöfe oder Rückstände

Die Fenstereinwascher zeichnen sich durch ihre hervorragende Aufnahmefähigkeit und ihr hohes Saugvermögen 
aus und bieten eine deutlich bessere Leistung als herkömmliche Systeme.
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LANGES GARN

Das lange Garn bietet eine hochwirksame  

Reinigungswirkung und eine größere  

Saugfähigkeit und Reinigungsbreite

Sie werden mit Solarenergie aus dem Komplex 
der auf dem Firmengelände installierten 

Photovoltaikanlagen hergestellt und sind 
in drei Versionen mit oder ohne  

Schleiffasern erhältlich, um jedem 
Bedarf gerecht zu werden.

5

Ein vollständig angeschlossenes 
Reinigungssystem

Glas, Oberflächen, Böden: Uni-Connect kommt überall hin und verbindet die  
gesamte Palette der professionellen Reinigungsgeräte. 

Der Bediener kann schnell von einem Gerät zum anderen wechseln  
und so jede Oberfläche erreichen, selbst die schwierigsten  

und am höchsten gelegenen.

UNIVERSELLE
VERBINDUNG  

SOFORTIGE 

BEFESTIGUNG 

SICHERE 

BEFESTIGUNG 
 Derselbe Stiel kann an jedem  

Gerät angebracht werden

Die Befestigung erfolgt sofort und erfordert 
keine komplizierten Verfahren

Die mit Uni-Connect kompatiblen Produkte 
sind mit diesem Symbol gekennzeichnet.  

Blättern Sie im Katalog,  
um alle Produkte zu entdecken!

Die Geräte bleiben während  
des Betriebs sicher befestigt

4 98



Hergestellt aus vollständig recycelbarem Material 
am Ende der Lebensdauer

AUSGEWÄHLTE MATERIALIEN
Hergestellt aus hochwertigem Polypropylen-Copolymer,  
leicht und langlebig

BESONDERHEITEN
Es zeichnet sich durch seine zahlreichen Rillen aus, die sich beim  
Eintauchen mit Reinigungslösung füllen und diese dann allmählich wieder 
abgeben, was eine längere Tränkung gewährleistet

ANWENDUNGSKOMFORT
Die Grifflänge und das ergonomische Design wurden speziell entwickelt,  
um eine komfortable Nutzung zu ermöglichen und Ermüdung  
zu vermeiden

7

Clarus-W Prime

Kompatibel mit Uni-Connect-System 
und italienischem Gewinde

6 1110
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Clarus-W Prime

8 1312



PATENT
PENDING

Hergestellt aus trennbaren Materialien  
und daher am Ende des Lebenszyklus recycelbar

AUSGEWÄHLTE MATERIALIEN
Hergestellt aus hochwertigem Aluminium, 
leicht, rostfrei und widerstandsfähig

BESONDERHEITEN
Zeichnet sich durch seinen glatten,  
hohlraumfreien Einwascherkopf aus,  
der vollständig auf der Oberfläche haftet 
und die Schmutzentfernung unglaublich 
schnell und einfach macht

ANWENDUNGSKOMFORT
Die Länge des Griffs und das ergonomische 
Design fördern die komfortable Nutzung 
und verringern die Ermüdung, während die 
Bimaterialkonstruktion einen rutschfesten 
Griff gewährleistet

11

Clarus-W Master

Kompatibel mit Uni-Connect-System 
und italienischem Gewinde

10 1514
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Clarus-W Master

12 1716



180°
PATENT

PENDING

Hergestellt aus trennbaren  
Materialien und daher am Ende des  

Lebenszyklus recycelbar

Drehen Sie den Knopf nach links, 
um den Einwascherkopf  

zu entriegeln

Positionieren Sie den  
Einwascherkopf im gewünschten 

Winkel

Drehen Sie den Drehknopf  
nach rechts, um den Winkel  

zu fixieren

Die gelenkige Version kombiniert die Vorteile der festen Version mit der Drehung des  
Einwascherkopfes um bis zu 180°, die mit dem praktischen Drehknopf im Handumdrehen 
und an jeder Stelle arretiert werden kann. 

Der Bediener kann entscheiden, ob er das Gerät frei gelenkig, d.h. mit einer S-Bewegung,  
einsetzen oder es nach Bedarf im gewünschten Winkel arretieren möchte.

VERFAHREN ZUR WINKELVERRIEGELUNG

15

Gelenkiger  
Clarus-W Master

Kompatibel mit Uni-Connect-System 
und italienischem Gewinde

14 1918
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Gelenkiger  
Clarus-W Master

16 2120



Die Schiene für die  
professionelle Trocknung
Vollständig glatt und frei von Unebenheiten, reinigen die Schienen von Filmop die Oberfläche 
in einem einzigen Durchgang, was eine erhebliche Zeitersparnis bedeutet.

Die geschlossenzellige Konstruktion aus Naturgummi verhindert die Ansammlung von  
Schmutz und Bakterien und erhöht so die Hygienestandards, während die  
Vulkanisierungsbehandlung die Haltbarkeit maximiert  
und gewährleistet eine lange Lebensdauer.

Erhältlich in den Farben blau und schwarz,  
können sie bei Verschleiß leicht ausgetauscht 
werden und verlängern so die Lebensdauer  
der Fensterwischer der Serie unendlich.

Schwarzer Hartgummi  
mit hohem Wirkungsgrad

Blauer Gummi  
mit hoher Gleitfähigkeit

1918 2322



30°
Teilweise aus recyceltem 

Edelstahl hergestellt

Fester Arbeitswinkel zur Maximierung 
von Leistung und Komfort

AUSGEWÄHLTE MATERIALIEN
Hergestellt aus hochwertigem Edelstahl,  
widerstandsfähig und langlebig

BESONDERHEITEN

Vollständig an den Seiten  
geschlossen, um maximale 

Sicherheit bei der Benutzung zu 
gewährleisten und Unfälle  

zu vermeiden

Er ermöglicht einen gleichmäßigen 
Druck über die gesamte Länge der 

Schiene, was zu einer vollständigen 
und rückstandsfreien 

Trocknung führt

Einfaches Einsetzen des Halters  
und Auswechseln der Schiene  

bei Verschleiß

Ausgestattet mit einem praktischen Loch 
zum Aufhängen des Fensterwischers 
während des Gebrauchs oder am Ende  

der Reinigungsarbeiten

21

Gloss-W Superior

Kompatibel mit  
Uni-Connect-System

20 2524



ANWENDUNGSKOMFORT
Das ergonomische Design fördert eine komfortable Handhabung, während die rutschfeste  
Gummibeschichtung einen festen und sicheren Griff unter allen Bedingungen gewährleistet

Blauer Silikongummi  
für hohen Komfort

Schwarzes synthetisches Gummi  
für maximale Sicherheit

23

Gloss-W Superior

Blauer Silikongummi  
für hohen Komfort

22 2726



PATENT
PENDING

Innovation beim 
Schienenersatz
Die Palette der Gloss-W Fensterwischer aus Kunststoff zeichnet sich durch ein hochinnovatives 
System aus, das ein extrem schnelles und bequemes Drehen oder Auswechseln der Schiene 
ermöglicht, was zu einer erheblichen Zeitersparnis führt.

Ein leichter Druck auf den versenkbaren Knopf reicht aus, um die Schiene zu lösen, während der 
Halter an seinem Platz bleibt.  
Ein stärkerer Druck hingegen ermöglicht es, die Schiene bei Bedarf herauszuziehen,  
was 30 % weniger Kraftaufwand erfordert als bei Fensterwischer aus Stahl*.

* Tests mit Gloss-W Fensterwischer aus Kunststoff und einem herkömmlichen Fensterwischer aus Stahl durchgeführt

ERSETZUNGSVERFAHREN

Ziehen Sie die Pop-up-Taste,  
um sie zu aktivieren

Drücken Sie leicht,  
um die Schiene zu lösen, oder fester, 

um den Halter heauszuziehen

Drücken Sie den Knopf ein,  
um ihn zu deaktivieren

2524 2928



30°

PATENT
PENDING

AUSGEWÄHLTE MATERIALIEN
Hergestellt aus hochwertigem, leichtem, schlagfestem Griff aus Kunststoff und langlebigem 
Halter aus Edelstahl

BESONDERHEITEN
Das Klemmbefestigungssystem sorgt für maximalen Halt des Halters und der Schiene 
während der Glastrocknung und verhindert ein unbeabsichtigtes Lösen

ANWENDUNGSKOMFORT
Die Grifflänge und das ergonomische Design wurden speziell entwickelt,  
um eine komfortable Nutzung zu ermöglichen und Ermüdung zu vermeiden

Fester Arbeitswinkel zur 
Maximierung von Leistung 

und Komfort

Hergestellt aus trennbaren Materialien  
und daher am Ende des Lebenszyklus 

 recycelbar

27

Gloss-W Prime

Kompatibel mit Uni-Connect-System 
und italienischem Gewinde

26 3130
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Gloss-W Prime

28 3332



PATENT
PENDING

Hergestellt aus trennbaren Materialien  
und daher am Ende des Lebenszyklus recycelbar

Spitzenmodell der Shine-Linie, Gloss- W Prime in der gelenkigen Version, zeichnet sich durch die Möglichkeit aus,  
die Position des Einwascherkopfes bis zu 150° zu verstellen, sowie durch seinen ergonomischen und rutschfesten 

Griff aus Bimaterial aus Gummi und Polyamid.

Durch Drücken der Knopftaste und des zentralen Knopfes am Griff kann der Bediener entscheiden,  
ob er mit frei beweglichem Gerät arbeiten möchte, d.h. mit einer S-Bewegung, oder ob er das Gerät in der 

Standard-Mittelstellung oder in jeder anderen Position arretieren möchte, je nach Bedarf.

Den Kopf in die zentrale  
Position bringen

Drücken Sie die Kopftaste nach oben,  
um die Mittelstellung zu deaktivieren

Positionieren Sie den Kopf im 
gewünschten Winkel

Durch Drücken des Knopfes nach 
unten am Griff verriegeln

Drehen Sie den Knopf des Griffs nach 
links, um den Kopf zu entriegeln

Drehen Sie den Knopf des Griffs nach 
rechts, um den Winkel zu fixieren

FENSTERWISCHER IN  
STANDARD-MITTELSTELLUNG

FREI BEWEGLICHER  
FENSTERWISCHER

FENSTERWISCHER MIT  
GEWÜNSCHTEM WINKEL

ANWENDUNG

31

Gelenkiger 
Gloss-W Prime

Kompatibel mit Uni-Connect-System 
und italienischem Gewinde

30 3534



30°

150°

Fester Arbeitswinkel zur 
Maximierung von Leistung 

und Komfort

33

Gelenkiger 
Gloss-W Prime

32 3736



PATENT
PENDING30°

ROHSTOFFE
Leicht und langlebig dank hochwertiger Konstruktion aus Kunststoff, Aluminium und Edelstahl 

BESONDERHEITEN
Perfekte Kombination zwischen dem Aluminium-Einwascher Träger und dem  
Kunststoff-Fensterwischer, die es ermöglicht, ein einziges Gerät zum Reinigen und Trocknen zu 
verwenden, was die Arbeitsabläufe beschleunigt 

ANWENDUNGSKOMFORT
Die Grifflänge und das ergonomische Design wurden speziell entwickelt, um eine komfortable  
Nutzung zu ermöglichen und Ermüdung zu vermeiden

Fester Arbeitswinkel zur 
Maximierung von Leistung 

und Komfort

Hergestellt aus trennbaren  
Materialien und daher am Ende des  

Lebenszyklus recycelbar

35

Gloss-W Ambo

Kompatibel mit Uni-Connect-System 
und italienischem Gewinde

34 3938
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Gloss-W Ambo

36 4140



PATENT
PENDING

AUSGEWÄHLTE MATERIALIEN
Hergestellt aus hochwertigem Aluminium, leicht, rostfrei 

und widerstandsfähig

Das Anti-Twist-System verhindert ein 
Verdrehen der Rohre, wodurch sich 

die Stange leichter spannen lässt und 
mehr Stabilität bei der  

Verwendung bietet

Der rutschfeste Gummigriff  
verhindert ein Verrutschen  

der Stange, wenn sie senkrecht 
gestellt wird

Der schnell zu öffnende und schnell 
zu schließende Kunststoffring 

ermöglicht ein schnelles und  
bequemes Einstellen der Stange auf 

die gewünschte Höhe

Das praktische Loch lässt das  
Wasser beim Reinigen der  
Oberflächen abfließen und  
ermöglicht eine bequeme 
 Aufhängung der Stange

BESONDERHEITEN

ANWENDUNGSKOMFORT
Die Grifflänge und das ergonomische Design fördern die bequeme Benutzung 

und verringern die Ermüdung, während das rutschfeste Gummimaterial einen 
festen und sicheren Griff gewährleistet

KOMPATIBILITÄT
Lieferung komplett mit amerikanischem Gewindekonus, wodurch sie  

universell einsetzbar und sowohl mit Uni-Connect als auch mit herkömmlichen 
Systemen auf dem Markt kompatibel sind

Hergestellt aus trennbaren Materialien  
und daher am Ende des  
Lebenszyklus recycelbar

39

Spectra-W Pro

Kompatibel mit Uni-Connect System 
und italienischem Gewinde

38 4342
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Spectra-W Pro

40 4544



43

Spectra-W Pro

42 4746



PATENT
PENDING

225°

Hergestellt aus trennbaren  
Materialien und daher am Ende des  

Lebenszyklus recycelbar

Anwendbar auf ø 21-mm-Stangen und ø 23-mm-Stiele, ermöglicht es 
das Arbeiten in jedem Neigungsgrad und erleichtert so die  
Reinigung an den schwierigsten Stellen. 

Er ist ideal in Kombination mit Geräten mit einem  
festen Arbeitswinkel von 30° und ist mit einem 
Druckknopfsystem ausgestattet, mit dem die 
Drehung je nach Bedarf eingestellt und 
blockiert werden kann.

BESONDERHEITEN

Drehung von 0° bis 225° 
für maximale Flexibilität

Drehsperre alle 15°
für optimale Präzision

45

Gelenk für  
Teleskopstange

Kompatibel mit Uni-Connect-System 
und italienischem Gewinde

44 4948
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Gelenk für  
Teleskopstange

46 5150



Konus mit  
amerikanischem Gewinde

Hergestellt aus vollständig recycelbarem Material 
am Ende der Lebensdauer

An Stangen und Stielen befestigbar, ermöglicht  
es die Befestigung von Geräten mit konischen 

Ansätzen, so dass auch schwer zugängliche Stellen 
leicht gereinigt werden können.

49

Konus mit  
amerikanischem Gewinde

Kompatibel mit 
Uni-Connect-System

48 5352



FENSTERREINIGUNGS-KIT
Tasche mit dem kompletten Werkzeugsatz für die professionelle  
Fensterreinigung, ausgestattet mit elastischen Bändern, die die einzelnen  
Produkte gut positioniert und  
einsatzbereit halten.

VERSTELLBARER GÜRTEL
Der Gürtel mit Taschen hält die Ausrüstung in Reichweite und ist daher ein wertvoller Verbündeter bei der 
Reinigung von Oberflächen mit Handtüchern und der Bodenreinigung mit Geräten mit Tanks.

Durch den verstellbaren Verschluss ist er universell einsetzbar und kann in wenigen Sekunden an den  
Benutzer angepasst werden.  
Schließlich ist er mit zwei nützlichen Taschen ausgestattet und kann nach Bedarf mit einem praktischen 
Taschenhaltering versehen werden.

51

Unverzichtbare Produkte 
für die Glasreinigung

50 5554
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Unverzichtbare Produkte 
für die Glasreinigung

52 5756



PATENT
PENDING

Hergestellt aus vollständig  
recycelbarem Material am Ende  

der Lebensdauer

EIMER MIT PRESSE UND HALTERUNG FÜR DEN FENSTERWISCHER
20-Liter-Kunststoffeimer mit ergonomischem Griff, Skaleneinteilung und  
bodenschonendem Rand, der beim Entleeren leicht zu greifen ist.

Ausgestattet mit einer Presse, die für 35- und 45-cm-Bezüge  
verwendet werden kann, und einem Halterung für den Fensterwischer, 
der je nach Bedarf innen oder außen angebracht werden kann.  
Er kann auch mit vier Lenkrollen für den einfachen Transport 
ausgestattet werden.

MANUELLE PRESSE FÜR EINWASCHBEZUG
Ein nützliches Hilfsmittel, um überschüssige Flüssigkeit aus dem Bezug auszuwringen, bevor es auf das 
Glas gegeben wird, mit einem praktischen Loch zum Aufhängen, damit es jederzeit zur Verfügung steht.

PSV-zertifizierter Eimer 
Kunststoff Zweites Leben

Vollständig recycelbare Komponenten  
am Ende des Lebenszyklus

55

Unverzichtbare Produkte 
für die Glasreinigung

54 5958
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Unverzichtbare Produkte 
für die Glasreinigung

56 6160



SHINE WAGEN
Speziell für die Glasreinigung konzipierter Wagen mit Axialrädern, der mit allem  
Notwendigen ausgestattet und bei Bedarf frei ausziehbar ist. 

Garantiert eine lange Lebensdauer dank hochresistenter 
Premium-Materialien.

Der zertifizierte Carbon Footprint Systematic Approach  
ermöglicht die Zählung der CO2 -Emissionen in jeder Phase  

des Lebenszyklus eines Reinigungswagen

Ablagefach für den Transport  
von Flaschen und verschiedenen 

Arbeitsgeräten

Gestell aus einem Stück gefertigt, 
robust, stabil und leicht zu reinigen

Vollständig verstärkter Griff 
für eine einfache Handhabung

Nützliche Haken für Schaufel,  
Stiel und Sprühflasche

4-Liter-Eimer in zwei  
Farben zur einfachen  

Identifizierung von  
Arbeitsgeräten und  

Chemikalien

59

Unverzichtbare Produkte 
für die Glasreinigung

Produkt, das teilweise aus Kunststoffbestandteilen mit  
PSV-Zertifizierung (Kunststoff Zweites Leben) hergestellt wird

58 6362



Ersatzbezug mit langem Garn aus AcrylPolyester Einwaschbezug mit kurzem Garn,  
mit Fasern

Einwaschbezug mit kurzem Garn aus Polyester

ART.-NR.  GRÖßE (cm)
    

9505 25

9506 35

9507 45

ART.-NR. 
 

GRÖßE (cm)
    

9405 25

9406 35

9407 45

ART.-NR. GRÖßE (cm)
    

9105 25

9106 35

9107 45

9108 55

Ersatzbezug mit kurzem Garn aus Polyester  
mit Scheuerpad

GLOSS-W AMBO - Fensterwischer aus 
Kunststoff und Bezug mit Alu-Träger mit 

italienischem Gewinde

ART.-NR.  GRÖßE (cm)
    

9135 25

9136 35

9137 45

ART.-NR.  GRÖßE (cm)
    

9952 35

9953 45

Ersatzbezug mit langem Garn aus Acryl  
mit Scheuerpad

Polyester Einwaschbezug mit kurzem Garn  
und mit Scheuerpad

Handgriff aus Kunststoff mit Einwascherhalter 
für Gloss-W Ambo mit italienischem Gewinde

ART.-NR. 
 

GRÖßE (cm)
    

9535 25

9536 35

9537 45

ART.-NR. 
 

GRÖßE (cm)
    

9435 25

9436 35

9437 45

ART.-NR. 
 

GRÖßE (cm)
    

9561 25

9562 35

9563 45

9564 55

61

Fenstereinwascher

Technische Informationen

CLARUS-W PRIME - Einwascher aus Polyester 
mit kurzem Garn mit Fasern, mit Träger aus 

Kunststoff mit italienischem Gewinde

ART.-NR.
 

GRÖßE (cm)
    

9902 35

9903 45

CLARUS-W PRIME - Einwascher aus Acryl mit 
langem Garn, mit Träger aus Kunststoff mit 

italienischem Gewinde

ART.-NR. GRÖßE (cm)
    

9702 35

9703 45 

CLARUS-W PRIME - Einwascher aus Polyester 
mit kurzem Garn, mit Träger aus Kunststoff mit 

italienischem Gewinde

ART.-NR.  GRÖßE (cm)
    

9602 35

9603 45

CLARUS-W PRIME - Einwascher aus Polyester 
mit kurzem Garn und Scheuerpad, mit Träger 

aus Kunststoff mit italienischem Gewinde

ART.-NR. 
 

GRÖßE (cm)
    

9632 35

9633 45

CLARUS-W PRIME - Einwascher aus Polyester 
mit kurzem Garn, Fasern und Scheuerpad, mit 

Träger aus Kunststoff mit italienischem Gewinde

ART.-NR. 
 

GRÖßE (cm)
    

9932 35

9933 45

CLARUS-W PRIME - Einwascher aus Acryl mit 
langem Garn und Fasern, mit Träger aus 
Kunststoff mit italienischem Gewinde

ART.-NR.  GRÖßE (cm)
    

9732 35

9733 45

CLARUS-W PRIME - Träger aus Kunststoff für 
Bezug mit italienischem Gewinde

CLARUS-W MASTER - Träger aus Aluminium 
für Bezug mit italienischem Gewinde

CLARUS-W MASTER - Gelenkiger Alu-Träger 
für Bezug mit italienischem Gewinde

ART.-NR. GRÖßE (cm)
    

9241 25

9242 35

9243 45

ART.-NR.  GRÖßE (cm)
    

9344 55

ART.-NR.  GRÖßE (cm)
    

9441 25

9442 35

9443 45

9444 55
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Handgriff aus Kunststoff für Gloss-W Prime 
gelenkigen Fensterwischer mit italienischem 

Gewinde

Schiene aus Gummi für Fensterwischer

Träger aus Edelstahl mit  blauem Gummi  
für Fensterwischer

Schiene aus blauem Gummi  
für Fensterschieber

Träger aus Edelstahl mit Gummi  
für Fensterwischer

ART.-NR.  ANM.

9761

ART.-NR.  GRÖßE (cm)
    

9271 92

9272 71

9376 55

9375 45

9374 35

9373 25

ART.-NR.  GRÖßE (cm)
    

9363A 25

9364A 35

9365A 45

9366A 55

ART.-NR.  GRÖßE (cm)
    

9271A 92

9272A 71

ART.-NR.  GRÖßE (cm)
    

9363 25

9364 35

9365 45

9366 55

63

Fensterwischer

Technische Informationen

GLOSS-W SUPERIOR - Kompletter 
Fensterwischer aus Edelstahl mit blauem 

Gummischieber

GLOSS-W PRIME - Fensterwischer aus 
Kunststoff mit italienischem Gewinde

Handgriff aus Edelstahl für blauen 
Fensterwischer Gloss-W Superior

GLOSS-W PRIME - kompletter Fensterwischer 
aus Kunststoff mit Gelenk, italienischem 

Gewinde und blauem Gummischieber

Handgriff aus Edelstahl für Gloss-W Superior 
Fensterwischer

GLOSS-W PRIME - Gelenkiger Fensterwischer 
aus Kunststoff mit italienischem Gewinde

Handgriff aus Kunststoff für Gloss-W Prime 
Fensterwischer mit italienischem Gewinde

GLOSS-W SUPERIOR - Fensterwischer  
aus Edelstahl

GLOSS-W PRIME - kompletter Fensterwischer 
aus Kunststoff mit italienischem Gewinde und 

blauem Gummischieber

ART.-NR.  GRÖßE (cm)
    

9451A 25

9452A 35

9453A 45

9454A 55

ART.-NR.  GRÖßE (cm)
    

9551 25

9552 35

9553 45

9554 55

ART.-NR.  ANM.

9661A

ART.-NR.  GRÖßE (cm)
    

9751A 25

9752A 35

9753A 45

9754A 55

ART.-NR.  ANM.

9661

ART.-NR.  GRÖßE (cm)
    

9751 25

9752 35

9753 45

9754 55

ART.-NR.  ANM.

9861

ART.-NR.  GRÖßE (cm)
    

9451 25

9452 35

9453 45

9454 55

ART.-NR.  GRÖßE (cm)
    

9551A 25

9552A 35

9553A 45

9554A 55
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Stangenzubehör

ART.-NR.  ANM. GRÖßE (cm)
    

P06000 45x45x41

Endkonus mit italienischem Gewinde für Stiele 
und Teleskopstangen für Uni-Connect System

Konus für Teleskopstange mit  
italienischem Gewinde

Display aus grau lackiertem Holz und Metall  
für Stiele und Stangen

Gelenk mit italienischem Gewinde für Stiele und 
Teleskopstangen für das Uni-Connect-System

Winkelgelenk für Teleskopstange

Konus mit amerikanischem Gewinde 

Haken für Teleskopstange

ART.-NR.  ANM.

P179047UA für Stiele mit ø 23 mm

P179049UA für Stangen ø 21 mm

ART.-NR.  ANM.

9089/2A

ART.-NR.  ANM.

P179078UA für Stiele mit ø 23 mm

P179079UA für Stangen ø 21 mm

ART.-NR.  ANM.

9088A

ART.-NR.  ANM.

P179032U

ART.-NR.  ANM.

9096A
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Aluminiumstangen

Spectra-W Pro Aluminium-Stangen

Technische Informationen

Aluminiumstange komplett mit Konus mit 
italienischem Gewinde für Uni-Connect-System 

und Konus mit amerikanischem Gewinde

SPECTRA-W PRO - Stange aus Aluminium 
komplett mit Konus mit italienischem Gewinde 

für Uni-Connect-System und Konus mit 
amerikanischem Gewinde

Teleskopstange aus Aluminium komplett mit 
Konus mit italienischem Gewinde für  
Uni-Connect-System und Konus mit 
amerikanischem Gewinde - 2 Stück

SPECTRA-W PRO - Aluminium-Teleskopstange 
komplett mit Konus mit italienischem Gewinde 

für Uni-Connect-System und Konus mit 
amerikanischem Gewinde - 2 Stück

Teleskopstange aus Aluminium komplett mit 
Konus mit italienischem Gewinde für 
 Uni-Connect-System und Konus mit 
amerikanischem Gewinde - 3 Stück

SPECTRA-W PRO - Aluminium-Teleskopstange 
komplett mit Konus mit italienischem Gewinde 

für Uni-Connect-System und Konus mit 
amerikanischem Gewinde - 3 Stück

ART.-NR.  ANM. GRÖßE (cm)
    

0005AS28150A 1 Stk. x 1,50 m 150

ART.-NR.  ANM. GRÖßE (cm)
    

0005AS01150A 1 Stk. x 1,50 m 150

ART.-NR.  ANM. GRÖßE (cm)
    

00059875A 2 Stk. x 1,00 m 200

00059881A 2 Stk. x 1,25 m 250

00059878A 2 Stk. x 1,50 m 300

00059882A 2 Stk. x 2,00 m 400

00059876A 2 Stk. x 2,50 m 500

00059883A 2 Stk. x 3,00 m 600

ART.-NR.  ANM. GRÖßE (cm)
    

0005AS02100A 2 Stk. x 1,00 m 200

0005AS02125A 2 Stk. x 1,25 m 250

0005AS02150A 2 Stk. x 1,50 m 300

0005AS02200A 2 Stk. x 2,00 m 400

0005AS02250A 2 Stk. x 2,50 m 500

0005AS02300A 2 Stk. x 3,00 m 600

ART.-NR.  ANM. GRÖßE (cm)
    

00059886A 3 Stk. x 1,00 m 300

00059887A 3 Stk. x 1,50 m 450

00059884A 3 Stk. x 2,00 m 600

00059885A 3 Stk. x 3,00 m 900

00059877A 3 Stk. x 3,50 m 1050

ART.-NR.  ANM. GRÖßE (cm)
    

0005AS03100A 3 Stk. x 1,00 m 300

0005AS03150A 3 Stk. x 1,50 m 450

0005AS03200A 3 Stk. x 2,00 m 600

0005AS03300A 3 Stk. x 3,00 m 900

0005AS03350A 3 Stk. x 3,50 m 1050

64 6968



Anmerkungen

67

Glasreinigungsset

Technische Informationen

Fensterreinigungs-Kit SHINE - Glaslinienwagen

20-Liter-Kunststoffeimer mit Kunststoffgriff, 
komplett mit Presse und Fensterwischerträger

Fensterwischer-Halter für 10 und 20 Ltr. Eimer

Verstellbarer Gurt mit 2 Taschen für Arbeitsgeräte

Manuelle Presse aus Kunststoff  
für Einwaschbezug

Sackhalterring aus Kunststoff  
mit Fach für Gurt

Rad ø 50 mm

ART.-NR.  ANM. GRÖßE (cm)
    

9130 146x13x24,5

ART.-NR.  ANM. GRÖßE (cm)
    

0000LP2310U 78x58x120

ART.-NR.  ANM. GRÖßE (cm)
    

0002SE1222A 24x55x27

ART.-NR.  ANM.

P190351U

ART.-NR.  ANM.

Q0400208

ART.-NR.  NOTE

P190015A

ART.-NR.  ANM.

P190017H

ART.-NR.  ANM.

7949
für King, Spider, Ro-cket Wheels, 
Duo Pro System, Prisma, Twin,  
Top-Down®, Pick-Up, Trend und  

Art. Nr. 0000SE1428

00059881A Alustange mit Konus für Uni-Connect System, 2x1,25 m 1 Stk.
9088A Winkelgelenk für Teleskopstange 1 Stk.
9271 Gummilippe für Fensterwischer Filmop Linie, 92 cm 1 Stk.
9316 CLIP - Schaber mit 10 Klingen 1 Stk.
9363 Edelstahlersatz-Schiene mit Gummilippe für Fensterwischer Filmop Linie, 25 cm 1 Stk.
9364 Edelstahlersatz-Schiene mit Gummilippe für Fensterwischer Filmop Linie, 35 cm 1 Stk.
9365 Edelstahlersatz-Schiene mit Gummilippe für Fensterwischer Filmop Linie 45 cm 1 Stk.
9406 Einwaschbezug aus Polyester mit kurzem Garn und Fasern, 35 cm 1 Stk.
9602 CLARUS-W PRIME - Einwascher aus Polyester mit kurzem Garn, mit festem Träger aus Kunststoff mit 

italienischem Gewinde, 35 cm
1 Stk.

9661 Edelstahlhandgriff für Fensterwischer, Filmop Linie 1 Stk.
9851 Fußbodenschaber mit Kunststoffhandgriff 1 Stk.
TCH201020 POWER-T - Tuch für Feuchtreinigung aus Ultra-Mikrofaser, 40x40 cm, blau 5 Stk
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BETTER TOGETHER

FILMOP INTERNATIONAL SRL (Soc. a Socio Unico)
Via dell’Artigianato 10/11, 35010 VILLA DEL CONTE (PD), ITALY
Tel. +39 049 9325066 - Fax +39 049 9325317
e-mail: filmop@filmop.com - www.filmop.com

Fi
lm

op
_C

od
. 3

23
_0

52
02

5

Produktzertifizierung für eine 
Textil-Produktpalette gültig

Produktzertifizierung gültig 
für einige Fahrschränke

Produktzertifizierung für eine 
Kunststoff-Produktpalette gültig

Händler

Fotos und Inhalte können aktualisiert werden

Zurück zum Index
Retour à l’index
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BETTER TOGETHER 

Vitres, surfaces, sols : Uni-Connect va partout en connectant toute la gamme 
de matériel de nettoyage professionnel.

Glas, Oberflächen, Böden: Uni-Connect kommt überall hin und verbindet 
die gesamte Palette der professionellen Reinigungsgeräte.

Une connexion universelle, instantanée et sécurisée.
Eine universelle, sofortige und sichere Verbindung.

Un système de nettoyage entièrement connecté
Ein vollständig angeschlossenes Reinigungssystem
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BETTER TOGETHER 

Caractéristiques - Eigenschaften

FIXATION IMMÉDIATE
SOFORTIGE BEFESTIGUNG

Uni-Connect est rapide et facile : l’embout se fixe instantanément, sans nécessiter de démarches compliquées. 
Il se décroche facilement et instantanément.

Uni-Connect ist schnell und einfach: Die Befestigung des Endkonus erfolgt sofort und ohne komplizierte Verfahren. 
Auch das Lösen ist einfach und sofort möglich.

Appuyez latéralement et soulevez l’outil pour le dégager
Seitlich drücken und das Gerät anheben, um es zu lösen

Manche télescopique en aluminium
Aluminium-Teleskopstiel

Perche en aluminium
 Teleskopstange

ø 23

ø 21

4

Caractéristiques - Eigenschaften

Uni-Connect connecte instantanément et en toute sécurité tous les équipements
nécessaires pour un nettoyage complet.

Uni-Connect verbindet sofort und sicher alle Geräte, die für eine vollständige Raumreinigung erforderlich sind.

CONNEXION UNIVERSELLE
UNIVERSELLE VERBINDUNG

Avec Uni-Connect, vous nettoyez les vitres, les surfaces et les sols avec un seul système :
l’embout spécial vous permet de fixer le même manche à n’importe quel équipement de nettoyage.

Mit Uni-Connect reinigen Sie Glas, Flächen und Böden mit einem einzigen System:
 Mit dem speziellen Endkonus können Sie denselben Stiel an jedem Reinigungsgerät befestigen.
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Caractéristiques - Eigenschaften

Raclettes et mouilleurs pour le nettoyage des vitres, plumeaux de dépoussiérage et têtes de loup, 
supports et franges pour les sols : les possibilités offertes par la gamme Uni-Connect sont 
nombreuses et répondent à tous les besoins.

L’opérateur peut passer rapidement d’un outil à un autre, et atteindre facilement toutes les 
surfaces, même les plus difficiles et les plus élevées.

Le manche ne change pas en fonction des outils mais reste le même, utilisable avec tous les 
outils de la gamme.

Fensterwischer und Einwascher für die Glasreinigung, Gabelmop und Bürsten für Oberflächen und 
Halter und Mopps für Böden: die Möglichkeiten der Uni-Connect-Reihe sind vielfältig und werden 
jedem Bedarf gerecht.

Der Bediener kann schnell von einem Gerät zum anderen wechseln und so jede Oberfläche errei-
chen, selbst die schwierigsten und am höchsten gelegenen.

Der Stiel ändert sich nicht, wenn die Geräte gewechselt werden, sondern bleibt derselbe und kann 
mit allen Geräten des Sortiments verwendet werden.

6

BETTER TOGETHER 

Caractéristiques - Eigenschaften

FIXATION SÉCURISÉE
SICHERE BEFESTIGUNG

Uni-Connect rend le nettoyage en hauteur extrêmement sûr : le cône terminal est conçu pour se fixer fermement aux outils 
et les maintenir en place pendant les opérations de nettoyage, évitant ainsi les décrochages dangereux.

Uni-Connect macht die Reinigung extrem sicher: Der Endkonus ist so konstruiert, dass er sich sicher an den Arbeitsgeräten 
befestigen lässt, so dass diese während der Reinigung an Ort und Stelle bleiben und ein gefährliches Lösen verhindert wird.

Avec Uni-Connect, l’outil reste accroché même lorsqus’il est soumis à des contraintes
Mit Uni-Connect bleibt das Gerät auch bei Beanspruchung eingehängt

Le cône a une extrémité filetée 
qui est compatible avec les outils à filetage

Das Gewindeende macht den Konus auch 
mit Geräten mit Gewinde kompatibel.

7978



9

BETTER TOGETHER 

ENCOMBREMENT MINIMUM
RAUMSPAREND

Grâce à ce dispositif, il est possible d’équiper les chariots les plus compacts de tout ce qui est nécessaire au nettoyage 
complet des environnements, tout en réduisant au minimum l’encombrement.

Dank der Befestigung ist es möglich, selbst die kompaktesten Wagen mit allem auszustatten, was für eine komplette 
Raumreinigung erforderlich ist, und dabei den Platzbedarf auf ein Minimum zu beschränken.

Caractéristiques - Eigenschaften

8

CHARIOT ORGANISÉ
ORGANISIERTER WAGEN

Le système spécial pour détacher les supports permet une organisation efficace de l’équipement. 
Disponible en tant qu’accessoire à fixer sur les parois et les montants des chariots polyvalents Alpha et fourni en standard 

dans les chariots OneFred, il permet de les équiper selon les besoins pour créer des solutions complètes.

Die spezielle Befestigung für die Freigabe des Halters ermöglicht eine effiziente Organisation der Geräte. 
Er kann als Zubehör an den Wänden und Holmen der Mehrzweckwagen Alpha angebracht werden und ist serienmäßig 

bei den OneFred Wagen im Angebot, um sie nach Bedarf auszustatten und Komplettlösungen zu schaffen.

Les opérations ne sont pas seulement plus efficaces, plus rapides et plus sûres : 
Uni-Connect optimise également l’équipement du chariot.

Nicht nur effizientere, schnellere und sicherere Prozesse: Uni-Connect optimiert auch die Geräte auf dem Wagen.

Caractéristiques - Eigenschaften
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BETTER TOGETHER 

VAI AL CATALOGO GENERALE
PER CONSULTARE I PRODOTTI 
GO TO THE GENERAL CATALOGUE
TO SEE THE PRODUCTSVAI AL CATALOGO GENERALE
PER CONSULTARE I PRODOTTI 
GO TO THE GENERAL CATALOGUE
TO SEE THE PRODUCTS

Le système Uni-Connect permet de fixer le même manche sur tous les supports de la gamme et de dégager 
facilement les outils sur le chariot une fois les opérations terminées.

Le système innovant rend ainsi plus efficace l’ensemble du processus, du nettoyage des vitres et des surfaces au nettoyage 
des murs et des sols, tout en optimisant l’équipement du chariot sans compromettre ses dimensions.

Mit Uni-Connect kann ein und derselbe Stiel an jedem Halter der Produktreihe befestigt werden, 
so dass die Geräte nach dem Einsatz bequem auf dem Wagen abgelegt werden können.

Das innovative System macht somit den gesamten Prozess von der Reinigung von Glas und Oberflächen 
bis hin zur Reinigung von Wänden und Böden effizienter und optimiert gleichzeitig die Einrichtung des Wagens, 

ohne dessen kompakte Struktur zu beeinträchtigen.

ENGLISHGERMAN

VOIR LA VIDÉO
VIDEO ANSEHEN

ENGLISH

ACCÉDER AU CATALOGUE GÉNÉRAL POUR 
CONSULTER LES PRODUITS

GEHEN SIE ZUM GESAMTKATALOG, 
UM DIE PRODUKTE ANZUSEHEN

Caractéristiques - Eigenschaften

10

Insérez le support et soulevez le manche pour le dégager
Setzen Sie den Mopphalter ein und heben Sie den Stiel an, um ihn zu lösen

Manche télescopique en aluminium
Aluminium-Teleskopstiel                    

Support avec cône Uni-Connect                         
Mopphalter mit Uni-Connect

DÉTACHEMENT IMMÉDIAT
SOFORTIGE FREIGABE

Les supports sont dégagés instantanément et sans perte de temps inutile, ce qui permet à l’opérateur 
de passer rapidement à l’outil suivant et de poursuivre les opérations planifiées.

Die Mopphalter werden sofort und ohne unnötigen Zeitverlust freigegeben, so dass der Bediener schnell 
zum nächsten Arbeitsgerät wechseln und mit den geplanten Arbeiten fortfahren kann.

Caractéristiques - Eigenschaften
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FILMOP INTERNATIONAL SRL (Soc. a Socio Unico)
Via dell’Artigianato 10/11, 35010 VILLA DEL CONTE (PD), ITALY
Tel. +39 049 9325066 - Fax +39 049 9325317
e-mail: filmop@filmop.com - www.filmop.com

Certification de produit valable 
pour une gamme de produits 

textiles
Produktzertifizierung für eine 
Textil-Produktpalette gültig

Certification du produit 
valable pour quelques 

meubles sur roues
Produktzertifizierung gültig 

für einige Fahrschränke

Certification de produit valable 
pour une gamme de produits 

en plastique
Produktzertifizierung für eine 

Kunststoff-Produktpalette gültig
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Système de fermeture 
automatique
Automatisches 
Schließsystem

Avec Alpha, la sécurité  
passe avant tout
Mit Alpha steht Sicherheit  
an erster Stelle
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Art. 0000SM00420

Art. P1909918U

Art. 0000SM00421

Art. 0000SM00272

Principales caractéristiques - Hauptmerkmale

Mode d’emploi - Anwendung

La fermeture automatique 
de l’anneau central verrouille 
le couvercle d’un simple 
geste
Der automatische Verschluss 
des Zentralrings verriegelt 
den Deckel mit einer 
einfachen Handbewegung

La fermeture automatique 
de la porte protège 

immédiatement le contenu 
du compartiment latéral

Die automatische 
Türverriegelung schützt den 
Inhalt des Seitenfachs sofort

Le compartiment dédié 
permet de garder la clé en 
sécurité et à portée de main
Das spezielle Fach bewahrt 
den Schlüssel sicher und 
griffbereit auf

La clé universelle permet 
d’ouvrir tous les points 

d’accès avec un seul outil
 Mit dem Universalschlüssel 

lassen sich alle 
Zugangspunkte mit einem 
einzigen Werkzeug öffnen

Fermez la porte et abaissez le couvercle  
pour activer le verrouillage

Schließen Sie die Tür und lassen Sie den Deckel 
herunter, um die Verriegelung zu aktivieren

Insérez la clé universelle pour déverrouiller  
et accéder au contenu 

Stecken Sie den Universalschlüssel ein, um das Fach zu 
entriegeln und auf den Inhalt zuzugreifen

Rangez la clé dans le compartiment 
prévu à cet effet après utilisation 

Bewahren Sie den Schlüssel im dafür 
vorgesehenen Schlüsselfach auf

Automatisches Schließsystem

2 3

Points forts - Stärken

Le système de verrouillage automatique mis au point par Filmop constitue une nouvelle référence en matière de gestion des 
équipements et des produits chimiques. Conçu pour les chariots Alpha, il permet de verrouiller automatiquement les portes et les 
anneaux centraux en les fermant simplement, empêchant ainsi l’accès aux personnes non autorisées.
• Un seul geste suffit : fermez la porte, abaissez le couvercle et le système est instantanément activé.
• Seul le personnel autorisé peut l’ouvrir à l’aide de la clé universelle.

Le mécanisme, entièrement intégré dans la structure du chariot, ne nécessite aucune procédure complexe ou intervention manuelle 
supplémentaire, garantissant praticité et rapidité en toutes circonstances.

Das von Filmop entwickelte automatische Verschlusssystem stellt einen Qualitätssprung in der Verwaltung von Geräten und Chemikalien 
dar. Es wurde für die Alpha-Wagen entwickelt und ermöglicht es, die Türen und Zentralringe durch einfaches Schließen automatisch zu 
verriegeln, wodurch unbefugten Personen der Zugang verwehrt wird.
• Eine einzige Handbewegung genügt: Schließen Sie die Tür, klappen Sie den Deckel herunter, und das System wird sofort aktiviert.
• Nur autorisiertes Personal hat dank des mitgelieferten Universalschlüssels Zugang zu den Innenräumen.

Der Mechanismus ist vollständig in die Struktur des Wagens integriert und erfordert keine komplexen Verfahren oder zusätzliche manuelle 
Eingriffe, wodurch Praktikabilität und Schnelligkeit in jeder Situation gewährleistet sind.

SÉCURITÉ ET SIMPLICITÉ MAXIMALES - HÖCHSTE SICHERHEIT, MAXIMALE EINFACHHEIT

Protection maximale sans effort - Maximaler Schutz ohne Aufwand

Accès limité au personnel autorisé - Zugang nur für autorisiertes Personal

Efficacité opérationnelle garantie - Garantierte Betriebseffizienz

Sécurité anti-distraction - Sicherheit gegen Ablenkung

 
Le verrouillage du chariot se fait en un instant : il suffit de le fermer pour que le système s’active automatiquement, 
sans nécessiter de procédures compliquées.

Das Verriegeln des Wagens ist eine Sache von Sekunden: Einfach schließen und das System wird automatisch  
aktiviert, ohne dass komplizierte Verfahren erforderlich sind.

 
Seules les personnes possédant la clé universelle peuvent ouvrir les compartiments du chariot, ce qui garantit un 
contrôle strict des produits de nettoyage, des équipements et des matériaux sensibles.

Nur wer den Universalschlüssel besitzt, kann die Fächer des Wagens öffnen, wodurch eine strenge Kontrolle über 
Reinigungsmittel, Geräte und empfindliche Materialien gewährleistet ist.

 
Réduit les temps morts : l’opérateur peut travailler en toute sécurité sans interrompre le flux opérationnel pour fermer 
ou ouvrir manuellement les compartiments.

Reduziert Ausfallzeiten: Der Bediener kann sicher arbeiten, ohne den Arbeitsablauf zu unterbrechen, um die Fächer 
manuell zu verriegeln oder zu entriegeln.

 
Le système est automatiquement activé : même en cas d’oubli ou de précipitation, l 
e contenu du chariot reste protégé.

Das System wird automatisch aktiviert: Auch wenn Sie etwas vergessen haben oder es eilig haben, bleibt der Inhalt 
Ihres Wagens geschützt.

Système de fermeture automatique
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Education
Produits et systèmes pour les  
environnements éducatifs
Produkte und Systeme für  
Bildungseinrichtungen 

Prendre soin de  
l’éducation, en  
commençant par l’hygiène

Pflege der Bildung,  
beginnend mit der  
Hygiene

FILMOP INTERNATIONAL SRL (Soc. a Socio Unico)
Via dell’Artigianato 10/11, 35010 VILLA DEL CONTE (PD), ITALY
Tel. +39 049 9325066 - Fax +39 049 9325317
e-mail: filmop@filmop.com - www.filmop.com

Certification de produit valable 
pour une gamme de produits 

textiles
Produktzertifizierung für eine 
Textil-Produktpalette gültig

Certification du produit 
valable pour quelques 

meubles sur roues
Produktzertifizierung gültig 

für einige Fahrschränke

Certification de produit valable 
pour une gamme de produits 

en plastique
Produktzertifizierung für eine 

Kunststoff-Produktpalette gültig
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Index - Index

Introduction
Einführung

4 Le nettoyage au service des établissements d’enseignement
 Reinigung im Dienste der Bildungseinrichtungen

6 Alpha + Top-Down
 Alpha + Top-Down

8 OneFred + Boost
 OneFred + Boost

10  Globo system + Uni-Connect
 Globo system + Uni-Connect

12  Uniko + ErgoSwing
 Uniko + ErgoSwing

14  Support manuel à poignée
 Halter mit Handgriff

16  Support avec Uni-Connect
 Halter mit Uni-Connect

18  Microfibres pour les surfaces et les sols
 Mikrofasern für Oberflächen und Böden

Environnements éducatifs
Bildungseinrichtungen

20 Salles de classe et bureaux
 Klassenzimmer und Büros

22 Couloirs
 Korridore

24 Toilettes 
 WC-Anlagen

26 Cafétéria
 Cafeteria
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Bildungseinrichtungen
Garantir des environnements propres et sains signifie protéger la santé des 
élèves, des enseignants et du personnel scolaire.
 
Les jardins d’enfants, les écoles et les établissements d’enseignement ont besoin 
de produits et de systèmes de nettoyage à la hauteur de la tâche, conçus pour 
répondre aux besoins spécifiques du secteur de l’éducation.

Filmop offre une gamme complète d’équipements professionnels qui favorisent le 
maintien de normes d’hygiène élevées, prévenant ainsi la propagation des virus et 
des bactéries.

Eine saubere und gesunde Umgebung bedeutet, die Gesundheit von Schülern, 
Lehrern und Schulpersonal zu schützen.
 
Kindergärten, Schulen und Bildungseinrichtungen benötigen Reinigungsprodukte  
und -systeme, die den spezifischen Anforderungen des Bildungssektors gerecht 
werden.

Filmop bietet ein umfassendes Sortiment an professionellen Geräten, die zur 
Einhaltung hoher Hygienestandards beitragen und die Verbreitung von Viren und 
Bakterien verhindern.

Des systèmes sur mesure pour chaque environnement 
 Maßgeschneiderte Systeme für jedes Objekt

Les établissements scolaires se caractérisent par la coexistence 
de différents environnements, chacun ayant ses propres 

caractéristiques et exigences : les salles de classe, les bureaux, 
les couloirs, les cantines et les toilettes nécessitent des approches 

spécifiques pour garantir un nettoyage à la fois efficace et efficient.

Grâce à son expérience consolidée dans le secteur,  
Filmop a pu sélectionner les produits et les systèmes  

les plus adaptés pour répondre de manière  
adéquate aux besoins réels  

de chaque environnement.

Bildungseinrichtungen zeichnen sich durch  
das Nebeneinander verschiedener  

Umgebungen aus, von denen jede ihre eigenen  
Merkmale und Anforderungen hat: Klassenzimmer,  

Büros, Flure, Kantinen und Toiletten erfordern  
gezielte Ansätze, um eine gleichzeitige effektive  

und effiziente Reinigung zu gewährleisten.

Dank seiner langjährigen Erfahrung in diesem  
Bereich ist Filmop in der Lage, die Produkte und Systeme 

auszuwählen, die am besten geeignet sind, um individuellen 
Anforderungen jedes Objekts gerecht zu werden.

4

LE NETTOYAGE AU SERVICE DES ÉTABLISSEMENTS D’ENSEIGNEMENT
REINIGUNG IM DIENSTE DER BILDUNGSEINRICHTUNGEN

Établissements d’enseignement

9392



7

Bildungseinrichtungen

Répond à tous les besoins en matière de nettoyage grâce à la modularité des composants 
combinables avec de nombreux accessoires.

Erfüllt alle Reinigungsanforderungen dank der Modularität der Komponenten, die mit unzähligen  
Zubehörteilen kombiniert werden können.

PERSONNALISABLE - PERSONALISIERBAR

Poignée ergonomique
Facilite la conduite et les 

manœuvres

 Ergonomischer Schiebegriff
Erleichtert die Handhabung  

und Bewegungen

Support sac pliable  
renforcé

Conçu pour réduire 
l’encombrement et garantir 

une grande résistance

 Verstärkter faltbarer 
Sackhalter

Kompaktes Design für 
geringen Platzbedarf und hohe 

Widerstandsfähigkeit

Roues en caoutchouc  
ø 125 mm avec frein

Ils préviennent les mouvements 
involontaires des chariots

Gummiräder ø 125 mm  
mit Bremse

Verhinderung unbeabsichtigter 
Wagenbewegungen

Composé en partie d’éléments en plastique certifiés Plastique Seconde Vie
Besteht zum Teil aus Kunststoffbestandteilen mit dem Zertifikat  

Kunststoff Zweites Leben

6

Établissements d’enseignement

Alpha + Top-Down
Ergonomique et modulable, le chariot polyvalent Alpha avec système de pré-imprégnation Top-Down  

permet d’avoir tout le nécessaire pour un nettoyage complet à portée de main.

Der ergonomische und mit Zubehör ausstattbare Mehrzweckwagen Alpha mit Top-Down-Vortränkungssystem 
bietet alles, was Sie für eine gründliche Reinigung benötigen, griffbereit.

Seaux de 20 lt avec couvercle hermétique
Ils permettent la pre-imprégnation  

des franges

 20 Ltr. Eimer mit hermetischem Deckel
Sie ermöglichen die Vortränkung  

der Mopps

Roues ø 300 mm
Ils permettent d’avancer sur

tous types de sols

 ø 300 mm Räder
Sie ermöglichen das Vorankommen  

auf jedem Bodenbelag

Seaux de 4 lt avec couvercle transparent
Ils permettent de stocker des outils et des matériaux

 4 Ltr. Eimer mit transparentem Deckel 
Zum Aufbewahren von Geräten und Materialien

Seau de 8 lt avec couvercle hermétique
Conçus pour accueillir les chiffonnettes pour surfaces

8 Ltr. Eimer mit hermetischem Deckel
Zur Aufbewahrung von Tüchern für Oberflächen

Tiroirs avec clé
Ils empêchent l’accès des 
personnes non autorisées

Schubladen mit Schlüssel
Sie verhindern unbefugten 

Zugriff

9594
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La presse à plat Boost essore 20 % de plus avec deux fois moins d’efforts que les presses traditionnelles.*

Die Boost Plattenpresse wringt 20 % mehr aus mit halb so viel Kraftaufwand wie traditionelle Pressen.*

MOINS D’EFFORT - GERINGERER AUFWAND

Épaisseur de la plaque réglable
Pour obtenir une frange plus ou moins 

humide selon les besoins

Einstellbare Plattendicke
Um je nach Bedarf einen mehr oder 
weniger feuchten Mopp zu erhalten

Support manche
Pour transporter l’outil en toute sécurité 

Stielhalter
 Für den sicheren Transport  

des Geräts

* Résultats des tests avec la presse Boost et une presse à mâchoires traditionnelle
* Ergebnisse aus Tests, die mit dem Boost Presse und einer traditionellen Backenpresse durchgeführt wurden

Manche avec poignée
Il suffit de l’abaisser une seule fois pour 

obtenir l’essorage idéal

Stiel mit Griff
Es reicht aus, ihn nur einmal herunterzudrücken, 

um den idealen Wringvorgang zu erzielen

Bagues réglables 
Pour adapter l’essorage aux franges 

à microbouclettes ou structurées

Einstellbare Dicke
Um das Auswringen an Mopps aus rasiertem 

oder strukturiertem Schlingen anzupassen

VIDÉO AVEC CONSIGNES DE RÉGLAGE
VIDEO MIT EINSTELLANWEISUNGEN

Espace trapézoïdal
Pour permettre à la frange 

d’entrer complètement 

Trapezförmige Wanne
 Damit den Mopp vollständig 

eintreten kann

Bildungseinrichtungen
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30
lt

50
lt

OneFred + Boost
Compact et polyvalent, le chariot OneFred avec presse Boost garantit un rendement élevé lors du nettoyage  

et une réduction significative des efforts lors de l’essorage des franges.

Der kompakte und vielseitige OneFred Wagen mit Boost Presse sorgt für eine hohe Reinigungsleistung und eine deutliche 
Verringerung des Kraftaufwands beim Auswringen der Mopps.

Cassette porte-objets
Offre un espace de rangement pratique 

Zubehörkiste
Bietet einen praktischen Stauraum

Kit support balai 
Transportez votre équipement en toute sécurité 

Kit Mopphalter 
Sicherer Transport von Geräten

Pare-chocs intégrés 
Ils augmentent la résistance aux chocs 

Integrierter Stossschutz 
Erhöhen die Stoßfestigkeit

Manches avec code couleur
Ils identifient la solution détergente  

et l’eau de rinçage

Stiele mit Farbcodierung
Sie identifizieren die Reinigungslösung  

und das Spülwasser

Poignée ergonomique 
Facilite la conduite du chariot

Ergonomischer Griff 
Erleichtert das Handling des Wagens

Composé en partie d’éléments en plastique certifiés Plastique Seconde Vie
Besteht zum Teil aus Kunststoffbestandteilen mit dem Zertifikat Kunststoff Zweites Leben

Seaux interchangeables
Peut être équipé avec des seaux 15 lt  

ou des seaux de 25 lt

Austauschbare Eimer
Sowohl zwei 15 Ltr. als auch zwei 25 Ltr. 

Eimer können verwendet werden

Châssis compact
Conçu pour être léger et résistant

Kompakter Grundgestell
Entwickelt, um leicht und 
widerstandsfähig zu sein

Établissements d’enseignement
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PROCÉDURE GUIDÉE EN LIGNE
ONLINE-ASSISTENT

Bildungseinrichtungen

    

10

Globo system + Uni-Connect
Globo offre une plus grande surface de lavage par rapport à la méthode traditionnelle avec fauberts,  
tandis que Uni-Connect permet d’utiliser le même manche avec tous les équipements de la gamme.

Globo bietet eine größere Reinigungsfläche als die herkömmliche Methode mit Mopp, während Uni-Connect es ermöglicht, 
denselben Stiel für alle Geräte der Produktreihe zu verwenden.

Embout et cône Uni-Connect 
Pour accrocher le manche à tout outil

Uni-Connect Gelenk und Anschluss
Um den Stiel an jedem Werkzeug zu 
befestigen

Mise en œuvre
Le support reste partiellement ouvert pour 

faciliter cette opération

Einsatz
Der Halter teilweise offen,  

um dies zu erleichtern

Décrochage de la frange
Le bouton dédié permet un déverrouillage 

sans contact

Entfernen des Mopps
Die spezielle Drucktaste ermöglicht eine 

berührungslose Entfernung

Ouverture du support
La pédale rend l’opération simple et rapide

Öffnen des Halters
Der Fußschalter macht es einfach  

und schnell

SANS CONTACT - BERÜHRUNGSFREI

Établissements d’enseignement
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ERGOSWING PROTÈGE LA SANTÉ DE L’OPÉRATEUR
Il garantit une fatigue réduite et une productivité accrue, tout en assurant des performances élevées.

ERGOSWING SCHÜTZT DIE GESUNDHEIT DES BEDIENERS
Es sorgt für weniger Anstrengung und mehr Produktivität und gewährleistet gleichzeitig eine hohe 
Leistungsfähigkeit.

Bildungseinrichtungen

   

12

Uniko + ErgoSwing
Uniko garantit une meilleure ergonomie et une meilleure hygiène par rapport aux 
systèmes de lavage traditionnels, tandis que ErgoSwing accompagne le  
mouvement en « S », prévenant ainsi la fatigue.

 Uniko sorgt für mehr Ergonomie und Hygiene als traditionelle Reinigungssysteme, 
während ErgoSwing die S-Bewegung unterstützt und so Ermüdungserscheinungen 
vorbeugt.

Embout articulé 
Pour atteindre les zones 

difficiles d’accès

Gelenkige Verbindung
Um schwer zugängliche Stellen 

zu erreichen

Poignée supérieure pivotante
Pour réduire les mouvements du poignet

Drehbarer oberer Griff
Um die Bewegungen des Handgelenks zu 

reduzieren

Poignée inférieure pivotante
Pour maintenir une bonne posture

Drehbarer unterer Griff
Um eine korrekte Körperhaltung zu 
bewahren

Clip de fixation  
de la frange

Pour retirer la frange  
sans contact 

Mopphalterung
Zum berührungslosen 
Entfernen des Mopps

Bouton à pédale
Pour une ouverture rapide du support

Fußschalter
Zum schnellen Öffnen des Mopphalters

Embout ErgoSwing 
Pour faciliter le nettoyage en 

réduisant les efforts

ErgoSwing Gelenk
Um die Reinigung zu erleichtern 
und den Aufwand zu reduzieren

Établissements d’enseignement
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Bildungseinrichtungen

14

Support manuel à poignée
Halter mit Handgriff

Le support pliable avec poignée est équipé d’un système sans contact permettant d’accrocher et de décrocher  
la frange instantanément et sans aucun contact avec les mains.

Der klappbare Halter mit Griff ist mit einem berührungslosen System ausgestattet, mit dem sich den Mopp sofort  
und ohne Berührung mit den Händen ein- und aushängen lässt.

Bouton profilé
Permet d’ouvrir le support pour accrocher 

ou décrocher la frange

Geformter Knopf
Zum Öffnen des Halters zum Einhängen 

oder Aushängen des Mopps

Poignée manuelle
Assure une prise ferme et confortable

Handgriff
Sorgt für einen festen und bequemen Griff

Établissements d’enseignement
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Bildungseinrichtungen

16

Bouton poussoir
Permet d’ouvrir le support pour insérer ou 
retirer la frange

Druckknopf
Ermöglicht das Öffnen des Halters,  
um das Mopp zu setzen oder zu entfernen

Technologie Lock system
Facilite le nettoyage des parois et des plafonds

Lock System Technologie
Erleichtert die Reinigung von Wänden und Decken

Embout et cône Uni-Connect
Permet d’utiliser le même manche 

avec tous les outils

Uni-Connect Gelenk und Anschluss
Ermöglicht die Verwendung desselben 

Stiels für jedes Gerät

Support avec Uni-Connect
Halter mit Uni-Connect

Le support pliable avec Uni-Connect simplifie et accélère le nettoyage des surfaces verticales,  
permettant d’atteindre en toute sécurité même les plus hautes.

Der klappbare Halter mit Uni-Connect vereinfacht und beschleunigt die Reinigung vertikaler Flächen und ermöglicht es, 
auch die höchsten Stellen sicher zu erreichen.

Établissements d’enseignement
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Mikrofasern für Oberflächen 
und Böden 

Die Mikrofasern von Filmop sind das Ergebnis von über fünfzig Jahren Erfahrung, die es uns ermöglichen,  
eine umfassende Palette hochwertiger und umweltfreundlicher Textilprodukte anzubieten.

Mehrere Produktlinien von Tüchern und Mopps haben die angesehene EU-Umweltzeichen-Zertifizierung erhalten,  
das Label der Europäischen Union, das die besten umweltfreundlichen Produkte auszeichnet.

Bildungseinrichtungen

18

Microfibres pour les  
surfaces et les sols

Les microfibres Filmop sont le résultat de plus de cinquante ans d’expérience qui nous permettent d’offrir  
une gamme complète de produits textiles de haute qualité et à faible impact environnemental. 

 
Plusieurs lignes de chiffonnettes et de franges ont reçu la prestigieuse certification Ecolabel de l’UE,  

le label de l’Union européenne qui récompense les meilleurs produits ayant un faible impact sur l’écosystème.

Les filaments ultra-fins de la microfibre nettoient en 
profondeur tous les types de surfaces, capturent la 
saleté et éliminent les virus et les bactéries.

Die hauchdünnen Fasern der Mikrofaser reinigen jede 
Art von Oberfläche gründlich, nehmen Schmutz auf und 
entfernen Viren und Bakterien.

La densité élevée des filaments génère un réseau 
capillaire qui garantit une grande capacité d’absorption, 
ce qui se traduit par une longue autonomie de lavage.

Durch die hohe Dichte der Filamente entsteht ein 
Kapillarnetz, das eine hohe Aufnahmefähigkeit garantiert, 
was zu einer langen Reinigungszeit führt.

L’action mécanique efficace réduit la consommation de 
détergents et de désinfectants et donc les coûts.

Die effektive mechanische Wirkung reduziert den 
Verbrauch von Reinigungs- und Desinfektionsmitteln 
und damit die Kosten.

Son pouvoir absorbant élevé permet une économie 
d’eau considérable, tandis que sa durabilité permet de 
réduire sensiblement l’utilisation des ressources.

Die hohe Absorptionsfähigkeit ermöglicht eine erhebliche 
Wassereinsparung, während die Langlebigkeit eine 
deutliche Reduzierung des Ressourcenverbrauchs 
ermöglicht.

UNE COLLECTION EXCELLENTE 
HERVORRAGENDE SAMMLUNG

ABSORPTION MAXIMALE 
MAXIMALE AUFNAHMEFÄHIGKEIT

RÉDUCTION DES COÛTS
KOSTENSENKUNG

RESPECT DE L’ENVIRONNEMENT
UMWELTSCHUTZ

Les critères environnementaux minimaux dédiés aux services de nettoyage et de désinfection encouragent 
l’utilisation de microfibres, considérées comme une solution hautement efficace : leur pouvoir absorbant 
éprouvé permet en effet de réduire la consommation d’eau et de produits chimiques de 95 %.

Die Mindestumweltkriterien für Reinigungs- und Desinfektionsdienste fördern die Verwendung von Mikrofasern, 
da diese als äußerst effiziente Lösung gelten: Dank ihrer nachgewiesenen Saugfähigkeit kann der Verbrauch 
von Wasser und Chemikalien um 95 % reduziert werden.

CONFORMES AUX CAM - ENTSPRICHT DEN CAM-KRITERIEN

Établissements d’enseignement
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DÉPOUSSIÉRAGE DES SURFACES
STAUBWISCHEN VON OBERFLÄCHEN

DÉPOUSSIÉRAGE DES SOLS ET COLLECTE
STAUBWISCHEN VON BÖDEN UND SAMMLUNG

Support Snake (60 cm)
Snake Halter (60 cm)

2640U

Housse Spillo et Snake microfibre à fil ras (60 cm)
Mikrofasermopp aus kurzem Garn für Staubewedel  

Spillo und Snake (60 cm)

2085   |  2085A 

LAVAGE DE SURFACES ET NETTOYAGE DE VITRES
OBERFLÄCHENREINIGUNG UND GLASREINIGUNG

LAVAGE DES SOLS
BODENREINIGUNG

Spark avec ErgoSwing (60 cm)
Spark mit ErgoSwing (60 cm)

 79001A

JOBBY avec couvercle et 
poignée rabattable

JOBBY mit Deckel und 
klappbarem Griff

000010405A

Manche télescopique en aluminium avec poignée ergonomique (184 cm)
Teleskopstiel aus Aluminium mit ergonomischem Griff (184 cm)

0000AM3070A

Support pliable avec poignée (30 cm)
Klappbarer Halter mit Handgriff (30 cm)

5235A

Support avec système à scratch  
et Uni-Connect avec cône  

à ligne étroite
Halter mit Klettsystem und 

Uni-Connect - schlanke  
Linie

0000TP1817U
Bandeau en  

ultra-microfibre (30 cm)
Ultra-Mikrofasertuch (30 cm)

0000PN02016
Top-Clean (30 cm)
Top-Clean (30 cm)

5233U

Support pliable avec Uni-Connect (30 cm)
Klappbarer Halter mit Uni-Connect (30 cm)

0000TP1821AU

Frange Micro-Activa poches (30 cm)
Micro-Activa Taschenmopp (30 cm)

00PN0304B00
MULTI-T - lavette multiusage en ultra-microfibre

MULTI-T - Ultra-Mikrofaser Mehrzwecktuch

TCH101020   |  TCH101030   |  TCH101040 

Frange imprégnée (60 cm)
Getränktes Mopp (60 cm)

50002

Manche pour ErgoSwing
Stiel für ErgoSwing

0000AM3047A

Raclette sols
Gummischieber

0000SC10200
Balai pour Jobby
Besen für Jobby

0000SC01030
UNIKO avec ErgoSwing (40 cm)
UNIKO mit ErgoSwing (40 cm)

0000TD0920AU
Micro-Activa avec poches (40 cm)
Micro-Activa mit Taschen (40 cm)

000EPN04012

0000AM3047A
Manche pour ErgoSwing

Stiel für ErgoSwing

SYSTÈMES RECOMMANDÉS - EMPFOHLENE SYSTEME

Bildungseinrichtungen
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Les salles de classe et les bureaux sont des environnements fréquentés quotidiennement par les élèves, les enseignants et 
le personnel administratif, où le risque de propagation d’agents pathogènes est particulièrement élevé.

Les équipements sélectionnés par Filmop permettent un nettoyage en profondeur, éliminant efficacement la saleté, 
les virus et les bactéries.

Klassenzimmer und Büros sind Räume, die täglich von Schülern, Lehrern und Verwaltungsangestellten genutzt werden und in 
denen das Risiko der Verbreitung von Krankheitserregern besonders hoch ist.

Die von Filmop ausgewählten Geräte ermöglichen eine gründliche Reinigung, indem sie Schmutz,  
Viren und Bakterien wirksam entfernen.

Salles de classe et bureaux - Klassenzimmer und Büros

ALPHA  0568702 - collecte + stockage + imprégnation
ALPHA  0568702 - Sammlung + Lagerung + Tränkung

MA0568702U035

Établissements d’enseignement
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SYSTÈMES RECOMMANDÉS - EMPFOHLENE SYSTEME

DÉPOUSSIÉRAGE DES SURFACES
STAUBWISCHEN VON OBERFLÄCHEN

DÉPOUSSIÉRAGE DES SOLS ET COLLECTE
STAUBWISCHEN VON BÖDEN UND SAMMLUNG

Support Snake (60 cm)
Snake Halter (60 cm)

2640U
Housse Spillo et Snake microfibre à 

fil ras (60 cm)
Mikrofasermopp aus kurzem Garn 

für Staubewedel  
Spillo und Snake (60 cm)

2085   |  2085A 

LAVAGE DE SURFACES
OBERFLÄCHENREINIGUNG

LAVAGE DES SOLS 
BODENREINIGUNG

Manche télescopique en aluminium avec poignée ergonomique (184 cm)
Teleskopstiel aus Aluminium mit ergonomischem Griff (184 cm)

0000AM3070A

MULTI-T - lavette multiusage en ultra-microfibre
MULTI-T - Ultra-Mikrofaser Mehrzwecktuch

TCH101020   |  TCH101030   |  TCH101040 

Manche pour ErgoSwing - Stiel für ErgoSwing
0000AM3047A

JOBBY avec couvercle et 
poignée rabattable

JOBBY mit Deckel und 
klappbarem Griff

000010405A

Support en fer pour balai ciseaux
Scherenmopphalter aus Eisen

5201/1

Raclette sols
Gummischieber

0000SC10200

Manche chromé balai 
ciseaux avec fixation 

renforcée
Verchromter 

Scherenbesenstiel mit 
verstärktem Anschluss

5203
Frange balai ciseaux 
coton normal avec 

boutons
Scherenmopp aus 

normaler Baumwolle 
mit Knöpfen

5102

Balai pour Jobby
Besen für Jobby

0000SC01030

Support GLOBO avec  
Uni-Connect (40 cm)

GLOBO Mopphalter mit 
Uni-Connect (40 cm)

0000TP1809AU
 GLOBO Micro-Activa (40 cm)
GLOBO Micro-Activa (40 cm)

0EPN0404K00

GLOBO Puli-Scrub (40 cm)
GLOBO Puli-Scrub (40 cm)

0EPN0412K00

Spark avec ErgoSwing (60 cm)
Spark mit ErgoSwing (60 cm)

 79001A
Frange imprégnée (60 cm)
Getränktes Mopp (60 cm)

50002

Bildungseinrichtungen
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Soumis à un va-et-vient constant d’étudiants et de personnel, les couloirs constituent l’un des endroits les plus fréquentés 
des établissements scolaires et ont donc tendance à se salir plus rapidement.

Les équipements sélectionnés par Filmop permettent d’intervenir rapidement et efficacement,  
même dans des espaces confinés.

Die Flure sind einem ständigen Kommen und Gehen von Schülern und Personal ausgesetzt und gehören zu den am stärksten 
frequentierten Bereichen von Bildungseinrichtungen, sodass sie schneller verschmutzen.

Die von Filmop ausgewählten Geräte ermöglichen ein schnelles und effizientes Verfahren, auch auf engstem Raum.

Couloirs - Korridore

OneFred avec poignée en plastique, bac et presse Boost
OneFred mit Kunststoffgriff, Schale und Boost Presse

0071LF0051YU

DÉPOUSSIÉRAGE DES SURFACES
STAUBWISCHEN VON OBERFLÄCHEN

Établissements d’enseignement
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LAVAGE DE SURFACES ET NETTOYAGE DE VITRES ET DE MIROIRS
OBERFLÄCHENREINIGUNG UND REINIGUNG VON FENSTERN UND SPIEGELN

COLLECTE DES DÉCHETS
MÜLLSAMMLUNG

MULTI-T - lavette multiusage en ultra-microfibre 
MULTI-T - Ultra-Mikrofaser Mehrzwecktuch

TCH101010  

Support pliable avec Uni-Connect (30 cm)
Klappbarer Halter mit Uni-Connect (30 cm)

0000TP1821AU
Frange Micro-Activa poches (30 cm)
Micro-Activa Taschenmopp (30 cm)

00PN0304B00

Manche télescopique en aluminium avec poignée ergonomique (184 cm)
Teleskopstiel aus Aluminium mit ergonomischem Griff (184 cm)

0000AM3070A

Support avec système à scratch et 
Uni-Connect avec cône à ligne étroite

Halter mit Klettsystem und 
Uni-Connect - schlanke Linie 

0000TP1817U
Bandeau en  

ultra-microfibre (30 cm)
Ultra-Mikrofasertuch 

(30 cm) 

0000PN02016
Top-Clean (30 cm)
Top-Clean (30 cm)

5233U

JOBBY avec couvercle et 
poignée rabattable

JOBBY mit Deckel und 
klappbarem Griff

000010405A

Raclette sols
Gummischieber

0000SC10200

Balai pour Jobby
Besen für Jobby

0000SC01030

Kit Baggy avec poignée rabattable
Baggy Kit mit klappbarem Griff

0000PA20400

SYSTÈMES RECOMMANDÉS - EMPFOHLENE SYSTEME

LAVAGE DES SOLS
BODENREINIGUNG

UNIKO avec ErgoSwing (40 cm)
UNIKO mit ErgoSwing (40 cm)

0000TD0920AU
Micro-Activa avec poches (40 cm)
Micro-Activa mit Taschen (40 cm)

000EPN04012 0000AM3047A
Manche pour ErgoSwing

Stiel für ErgoSwing

Manche télescopique en aluminium avec poignée ergonomique (184 cm)
Teleskopstiel aus Aluminium mit ergonomischem Griff (184 cm)

0000AM3070A
Support GLOBO avec  
Uni-Connect (40 cm)

GLOBO Mopphalter mit 
Uni-Connect (40 cm)

0000TP1809AU
 GLOBO Micro-Activa (40 cm)
GLOBO Micro-Activa (40 cm)

0EPN0404K00
GLOBO Puli-Scrub (40 cm)
GLOBO Puli-Scrub (40 cm)

0EPN0412K00

Bildungseinrichtungen
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Les sanitaires nécessitent un nettoyage approfondi et constant, ce qui est essentiel pour garantir des environnements
sains, prévenir le risque de contamination et veiller à ce que les normes d’hygiène requises soient respectées.

Badezimmer erfordern eine gründliche und regelmäßige Reinigung, die unerlässlich ist, um eine gesunde Umgebung zu 
gewährleisten, das Risiko einer Kontamination zu vermeiden und die Einhaltung der vorgesehenen  

Hygienestandards sicherzustellen.

Les équipements sélectionnés par Filmop permettent de nettoyer efficacement chaque zone,  
garantissant ainsi un niveau d’hygiène élevé.

Die von Filmop ausgewählten Geräte ermöglichen eine effektive Reinigung aller Bereiche  
und gewährleisten so ein hohes Maß an Hygiene.

Toilettes - WC-Anlagen

OneFred avec poignée en plastique, bac et presse Boost
OneFred mit Kunststoffgriff, Schale und Boost Presse

0071LF0051YU
ALPHA  0568702 - collecte + stockage + imprégnation
ALPHA  0568702 - Sammlung + Lagerung + Tränkung

MA0568702U035

Établissements d’enseignement
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SYSTÈMES RECOMMANDÉS - EMPFOHLENE SYSTEME

DÉPOUSSIÉRAGE DES SURFACES
STAUBWISCHEN VON OBERFLÄCHEN

Support Snake (60 cm)
Snake Halter (60 cm)

2640U

Housse Spillo et Snake microfibre à fil ras (60 cm)
Mikrofasermopp aus kurzem Garn für Staubewedel  

Spillo und Snake (60 cm)

2085   |  2085A 

LAVAGE DE SURFACES ET NETTOYAGE DE VITRES
OBERFLÄCHENREINIGUNG UND GLASREINIGUNG

Manche télescopique en aluminium avec poignée ergonomique (184 cm)
Teleskopstiel aus Aluminium mit ergonomischem Griff (184 cm)

0000AM3070A

Support pliable avec poignée (30 cm)
Klappbarer Halter mit Handgriff (30 cm)

5235A

Support avec système à scratch  
et Uni-Connect avec cône  

à ligne étroite
Halter mit Klettsystem und 

Uni-Connect - schlanke Linie

0000TP1817U
Bandeau en  

ultra-microfibre (30 cm)
Ultra-Mikrofasertuch (30 cm)

0000PN02016
Top-Clean (30 cm)
Top-Clean (30 cm)

5233U

Support pliable avec Uni-Connect (30 cm)
Klappbarer Halter mit Uni-Connect (30 cm)

0000TP1821AU

Frange Micro-Activa poches (30 cm)
Micro-Activa Taschenmopp (30 cm)

00PN0304B00
MULTI-T - lavette multiusage en ultra-microfibre

MULTI-T - Ultra-Mikrofaser Mehrzwecktuch

TCH101020   |  TCH101030   |  TCH101040 

Bildungseinrichtungen
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Les cantines scolaires sont des lieux qui nécessitent une attention particulière et où l’hygiène joue un rôle central  
pour la sécurité alimentaire et la protection de la santé.

Les équipements sélectionnés par Filmop permettent de nettoyer les surfaces avec précision,  
en gérant de manière adéquate les différents niveaux de risque.

Schulkantinen sind Orte, denen besondere Aufmerksamkeit geschenkt werden muss und an denen Hygiene eine  
zentrale Rolle für die Lebensmittelsicherheit und den Gesundheitsschutz spielt.

Die von Filmop ausgewählten Geräte ermöglichen eine gründliche Reinigung der Oberflächen und ein angemessenes  
Management der verschiedenen Risikostufen.

Cafétéria - Cafeteria

OneFred avec poignée en plastique, bac et presse Boost
OneFred mit Kunststoffgriff, Schale und Boost Presse

0071LF0051YU
ALPHA  0568702 - collecte + stockage + imprégnation
ALPHA  0568702 - Sammlung + Lagerung + Tränkung

MA0568702U035

Établissements d’enseignement
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SYSTÈMES RECOMMANDÉS - EMPFOHLENE SYSTEME

Établissements d’enseignement - Bildungseinrichtungen

Manche pour ErgoSwing - Stiel für ErgoSwing
0000AM3047A

DÉPOUSSIÉRAGE DES SOLS ET COLLECTE
STAUBWISCHEN VON BÖDEN UND SAMMLUNG

LAVAGE DES SOLS 
BODENREINIGUNG

JOBBY avec couvercle et 
poignée rabattable

JOBBY mit Deckel und 
klappbarem Griff

000010405A
Raclette sols

Gummischieber

0000SC10200
Balai pour Jobby
Besen für Jobby

0000SC01030

Kit Baggy avec poignée rabattable
Baggy Kit mit klappbarem Griff

0000PA20400

UNIKO avec ErgoSwing (40 cm)
UNIKO mit ErgoSwing (40 cm)

0000TD0920AU
Micro-Activa avec poches (40 cm)
Micro-Activa mit Taschen (40 cm)

000EPN04012

0000AM3047A
Manche pour ErgoSwing - Handle with ErgoSwing

Support GLOBO avec  
Uni-Connect (40 cm)

GLOBO Mopphalter mit 
Uni-Connect (40 cm)

0000TP1809AU
GLOBO Micro-Activa (40 cm)
GLOBO Micro-Activa (40 cm)

0EPN0404K00

Manche télescopique en aluminium avec poignée ergonomique (184 cm)
Teleskopstiel aus Aluminium mit ergonomischem Griff (184 cm)

0000AM3070A

GLOBO Puli-Scrub (40 cm)
GLOBO Puli-Scrub (40 cm)

0EPN0412K00

Spark avec ErgoSwing (60 cm)
Spark mit ErgoSwing (60 cm)

 79001A
Frange imprégnée (60 cm)
Getränktes Mopp (60 cm)

50002

FILMOP INTERNATIONAL SRL (Soc. a Socio Unico)
Via dell’Artigianato 10/11, 35010 VILLA DEL CONTE (PD), ITALY
Tel. +39 049 9325066 - Fax +39 049 9325317
e-mail: filmop@filmop.com - www.filmop.com

Certification de produit valable 
pour une gamme de produits 

textiles
Produktzertifizierung für eine 
Textil-Produktpalette gültig

Certification du produit 
valable pour quelques 

meubles sur roues
Produktzertifizierung gültig 

für einige Fahrschränke

Certification de produit valable 
pour une gamme de produits 

en plastique
Produktzertifizierung für eine 

Kunststoff-Produktpalette gültig
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